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Melepaskan Semua Jodoh, Bersyukur, Membina
Pikiran dan Perilaku, Mencapai Kebuddhaan
(Bagian 2)

Seminar Dharma Melbourne, 7 Desember 2014

Di Adelaide, Australia, seorang wanita Tionghoa
menikah dengan seorang pria Barat dan melahirkan
dua anak. Suami istri saling mencintai, anak-anak
mereka menerima pendidikan Barat sejak kecil dan
juga berbakti. Sang suami meninggal karena kanker
paru-paru. Beberapa tahun kemudian, sang istri
menikah dengan seorang pria Tionghoa dan
melahirkan seorang putri lagi. Kini wanita tua itu
berusia hampir tujuh puluh tahun. Putrinya
menerima pendidikan budaya tradisional Tiongkok,
sementara kedua putranya menerima pendidikan
Barat. Suaminya yang Tionghoa meninggal dalam
kecelakaan mobil beberapa tahun yang lalu. Kedua
putranya dengan tegas berkata, "Bu, |bu harus

tinggal di panti jompo." Sang ibu tidak punya pilihan
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selain tinggal di panti jompo, tetapi ia tidak terbiasa.
la tidak bisa bertemu kerabatnya, merindukan anak-
anaknya setiap hari, dan hampir setiap hari menangis.
la merasa dirinya seperti orang yang menunggu tiga
hal - menunggu makan, menunggu tidur, menunggu
mati. la menderita depresi di panti jompo dan ingin
bunuh diri sepanjang hari. Putrinya membawa
ibunya pulang, sesuai dengan tradisi Tiongkok, ia
membiarkan ibunya melihat rumah yang familiar dan
rumah yang ia sukai, menunggu anak-anaknya
pulang kerja setiap hari dan memasak untuk mereka,
penyakit ibunya segera pulih. lbu dan putrinya
belajar melafalkan paritta dan membina pikiran.
Inilah perbedaan antara budaya Tiongkok dan Barat.
Kebajikan, kebenaran, tata krama, kebijaksanaan dan
keyakinan dari budaya Tiongkok, berbakti kepada
orang tua adalah fondasi pertama dalam menekuni
Buddha Dharma. Jika kamu ingin memiliki berkah,
harus berbakti kepada orang tua. Seseorang yang
memahami berbakti kepada orang tua, ia pasti akan

memiliki berkah di dunia.
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Tidak ada yang sempurna atau tidak sempurna
di dunia ini. Jika kamu bisa berpikiran jernih dan
terbuka, kamu adalah  sempurna. Ada banyak
kerisauan di dunia ini, kita praktisi Buddhis
seharusnya tidak melarikan diri atau menghindarinya,
melainkan harus menghadapinya dan memikul
tanggung jawab kita sendiri, kita baru tidak akan
takut; baru tidak ada ketakutan, kita tidak takut, yaitu
tidak takut melakukan hal-hal tertentu, maka kita
tidak akan merasa takut, dan tidak ada rasa takut.
Kita tidak khawatir oleh segala hal di dunia ini, kita
dapat melepaskan segalanya, sehingga kita akan
terbebas dari kekhawatiran. Melepaskan akan
menjauhkan kita dari ilusi yang kontradiktif -
bertolak belakang, tercerahkan dan terbebaskan,
mencapai Nirvana, dan memperoleh pencerahan
tertinggi, yaitu Anuttara Samyaksambodhi. Setiap
hari melafalkan paritta, tetapi tidak tahu bagaimana
menerapkannya dalam kehidupan. Setiap hari
menekuni Dharma, namun masih ada keserakahan,

kebencian dan kebodohan, mulut melafalkan nama
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suci Bodhisattva, tetapi perilaku melakukan hal-hal di
Alam Asura dan Alam Neraka. Praktisi Buddhis sejati,
mulutnya melafalkan Amitabha, dan berperilaku

seperti Sang Buddha.

Ada seorang pemuda yang sangat malang.
Ibunya meninggal dunia saat ia berusia sepuluh
tahun. Ayahnya adalah seorang sopir truk jarak jauh.
Anak itu hidup dengan mencuci pakaian dan
memasak sendiri, tujuh tahun kemudian, ayahnya
meninggal dalam kecelakaan mobil. la tidak ada
sandaran, sangat kasihan. la belajar mencari nafkah
dan menghidupi dirinya sendiri. Saat berusia 20
tahun, ia kehilangan kaki kirinya dalam kecelakaan
mesin. la  berjalan dengan susah payah
menggunakan tongkat. la menghabiskan seluruh
tabungannya untuk memulai peternakan ikan, satu
kebanjiran menyapu bersih tabungan dan
harapannya. la pergi ke kuil dan berlutut di hadapan

Bodhisattva sambil menangis dan berseru: "Sang
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Buddha, mengapa Anda begitu tidak adil kepadaku?"
Sang Buddha berkata dalam mimpinya di malam hari:
"Mengapa kamu merasa tidak adil?" la menceritakan
kemalangannya kepada Sang Buddha. Sang Buddha
berkata: "Anak yang malang, mengapa kamu masih
mau terus hidup di dunia?" Pemuda itu sangat marah
ketika mendengarnya, dan berkata: "Saya tidak akan
mati. Saya telah mengalami begitu banyak peristiwa
tragis, saya sedang menghapus karma. Suatu hari
nanti, saya tidak akan memiliki utang dan saya akan
menciptakan kebahagiaan yang lebih baik." Sang
Buddha berkata: "Saya akan membuka pintu neraka,
kamu lihatlah" Sang Buddha menunjuk ke seorang
hantu dan berkata: "Orang ini beruntung dalam
hidupnya, menjalani perjalanan yang mulus, kaya
raya. Namun, pada akhirnya, seperti kamu, ia
kehilangan semua kekayaannya dalam satu
kebanjiran. Perbedaan antara dia dan kamu adalah ia
bunuh diri dan menjadi hantu, sedangkan kamu
masih hidup dengan kuat." Kisah ini memberi tahu

kita bahwa takdir yang berbeda menciptakan
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kepribadian yang berbeda. Seseorang harus
memahami bahwa menanggung penderitaan adalah
mengikis karma. Seseorang yang dapat menerima
kenyataan adalah seseorang yang tahu untuk
mengubah kenyataan. Bagi kita praktisi Buddhis,
menanggung penderitaan adalah sementara, tetapi
bagi mereka yang tidak membina diri, penderitaan

adalah selamanya.

Sebenarnya, hidup manusia penuh dengan
kerisauan Sejak lahir, kita sudah menaiki sebuah
kereta kematian, dan tujuan akhirnya adalah
kematian. Apa yang harus dilakukan oleh manusia di
kereta itu? Apa yang kita inginkan? Meskipun kita
memiliki rumah mewah dan banyak uang, pada
akhirnya kita juga harus turun dari kereta itu.
Manusia  bagaikan  angin, seumur  hidup
mengembara tanpa arah; manusia juga bagaikan
rumput, sering kali diinjak-injak oleh orang lain,

hidup di dunia dan dicaci-maki, dibicarakan,
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diremehkan, dan diejek orang lain setiap hari.
Manusia bagaikan cahaya, hanya berkedip sekejap
lalu berlalu. Hari ini menjadi ketua, besok menjadi
direktur dan menjadi orang tua di rumah setelah
pensiun. Manusia bagaikan hujan, membingungkan
dan penuh kesedihan seperti hujan yang turun, jalan
hidup pun jadi samar dan membingungkan, tidak
bisa membedakan. Praktisi Buddhis harus percaya
kepada Buddha tanpa keraguan. Karena kamu
percaya kepada Bodhisattva, kamu seharusnya tidak
ragu. Seseorang yang ragu pasti tidak akan percaya.
Orang yang meragukan ajaran Buddha Dharma pasti
tidak akan percaya. Orang bijak membina diri
dengan tulus, sedangkan orang bodoh bertindak
munafik. Beberapa orang melafalkan paritta ketika
melihat semua orang berada di sekitar, tetapi malas
dan mengendur ketika tidak ada orang. Dan ada
orang yang sambil melafalkan paritta sambil tertidur.
Ada banyak orang yang tertidur. Dalam dunia

Buddhis dikatakan "memasuki samadhi’, tetapi
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samadhi yang sesungguhnya adalah berpikir jernih,

pikiran sangat jernih dan tidak ada pemikiran.

Saat ini, banyak orang hidup di dunia dan lebih
mementingkan uang daripada nyawa mereka. Ada
seorang pengusaha yang sangat pelit, satu sen pun
ia perhitungkan, suatu ketika, ia naik taksi melewati
pegunungan yang berliku. Tiba-tiba, ban mobil
tergelincir, dan sang sopir ketakutan lalu berteriak:

“Aduh!  Remnya blong! Bagaimana ini?!”
Pengusaha itu berteriak kepadanya, "Cepat matikan
argonya, dasar kamu orang yang mementingkan
uang daripada nyawa!" Temperamen dan karakter
seseorang menentukan hidupnya. Ada orang suka
merajuk di rumah. Seorang gadis di stasiun radio
kami bercerita kepada saya, dia dan orang tuanya,
tiga orang semuanya bertemperamen keras kepala.
Ketika mereka bertengkar, mereka bisa saling
mengabaikan selama satu hingga tiga bulan. Suatu

kali ketika telepon di rumah berdering, ia

7 Des 2014 — Melbourne P.8 - 46



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

menghampirinya, dan ketika ia mendengar bahwa
telepon itu bukan untuknya, ia pun menutup telepon.
Ayahnya mengira panggilan telepon itu untuk
ayahnya, jadi ia  menghampirinya  untuk
mendengarkan, dan ternyata telepon itu juga bukan
untuknya, dan dia pun meletakkannya, lalu ibunya

tahu bahwa telepon itu untuknya.

Ketika orang-orang mengabaikan satu sama lain,
mentalitasnya akan tidak baik. Master memberi tahu
semua orang sebuah metode sederhana. Jika suami
istri bertengkar dan mengabaikan satu sama lain,
pertama-tama harus membiarkan pihak lain
berbicara terlebih dahulu, maka perang dingin akan
berakhir. Ada sebuah lelucon. Suami dan istri sudah
lama tidak berbicara. Sang suami berpura-pura
mencari sesuatu di lemari dan mengobrak-abriknya.
Sang istri melihatnya mengobrak-abrik cukup lama,
dia sangat marah, tidak bisa menahan dan bertanya:

"Apa yang kamu cari?" Sang suami Dberkata:
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"Akhirnya Aku menemukan suaramu!" Sebenarnya,
pasangan itu ingin bicara tetapi tidak tahu mulai dari
mana, padahal satu kalimat mengakhiri semuanya.
Perang dingin terjadi karena tidak ada yang mau
bicara duluan, simpan di hati dan merasa sedih.
Mereka ingin bicara tetapi tidak ada yang bersedia
buka mulut dulu. Dan memiliki satu kebiasaan sangat
buruk, setiap kali bertengkar, selalu ingin pihak lain

bicara duluan.

Saat ini, banyak orang tidak mau melakukan hal-
hal kecil, tetapi mereka tidak mampu melakukan hal-
hal besar, pada akhirnya tidak melakukan apa-apa.
Menekuni Dharma dan menjadi manusia harus
memahami bahwa di dunia ini, baik urusan keluarga,
urusan pribadi, maupun urusan negara, semuanya
adalah jodoh. Ketika bertemu harus memanfaatkan
kesempatan itu dan menghargainya. Kehilangannya
juga merupakan kesempatan bagimu untuk

melepaskannya. Jika kamu dipecat hari ini, kamu
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harus dengan tenang merenungkan berbagai
kekurangan yang kamu miliki di perusahaan,
memperbaiki mentalitas diri, dan mencari pekerjaan

yang lebih baik. Ini adalah sebuah peluang.

Orang-orang terlalu peduli dengan pikiran dan
pendapat orang lain. Terkadang orang hidup di mata
dan mulut orang lain. Begitu orang lain mengatakan
sesuatu, maka ia tidak berani melakukannya, karena
takut akan apa yang orang lain pikirkan tentang
dirinya. Dengan demikian akan kehilangan sifat dasar
diri sendiri. Seseorang seharusnya jangan terlalu
peduli pada pandangan orang lain, harus memiliki
sifat dasar diri sendiri, sehingga tidak akan menderita
dan bersedih karena takut akan perolehan dan
kehilangan. Betapa pelitnya orang-orang sekarang?
Sebuah bus umum hampir tiba di terminal, banyak
orang berjalan menuju pintu. Ada dua orang yang
berdiri lama tetapi tidak mendapatkan tempat duduk.

Ketika mereka melihat orang lain berdiri, salah

7 Des 2014 — Melbourne P.11 - 46



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

satunya berkata: "Ayo kita cari tempat duduk dan
duduk sebentar." Temannya berkata, "Kita segera
akan sampai, untuk apa duduk lagi?" Pria itu berkata,
"Kan belum sampai, sayang sekali kalau tidak
duduk." Sambil berbicara, ia berjalan menuju kursi
kosong di belakang. Padahal orang yang berdiri di
sebelah tempat kosong tersebut sudah berdiri, tetapi
ketika melihat seseorang datang untuk duduk di
kursinya, ia langsung duduk kembali. Orang-orang
yang berdiri di samping juga ikut duduk ketika emua
orang langsung berdesakan menuju pintu,
menghalangi pintu dan membuat kekacauan.
Membuat kondektur sangat marah dan berteriak,
"Apa yang kalian lakukan tadi?" Seringkali, alasan
orang menjadi bodoh adalah karena mereka terlalu
takut dirugikan. Mereka selalu merasa akan
menderita kerugian, sehingga kerugian akan
semakin besar. Pemikiran seperti ini membuat

perilaku diri menjadi bodoh.
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Jika seorang praktisi Buddhis selalu memikirkan
dirinya sendiri dan membina dirinya, tidak
memedulikan pembinaan diri orang lain, takut
kehilangan ini dan itu, ia akan kehilangan lebih
banyak kebijaksanaan. Orang yang tidak bisa
merelakan selamanya tidak akan mendapatkan apa
pun. Orang yang bisa merelakan akan mendapatkan
lebih banyak. Jika seorang ibu tahu bagaimana
mengorbankan dirinya dan membesarkan lima atau
enam anak, anak-anaknya akan sangat berbakti
kepadanya. Bukankah mengorbankan satu dan
memperoleh lebih banyak? Demikian pula, jika kita
membantu lebih banyak orang hari ini, kita akan
mendapatkan lebih banyak bantuan dari orang lain.
Ada orang yang mengatakan bahwa dia tidak
memiliki jodoh penolong. Apa itu jodoh penolong?
Jodoh penolong ada di sekitarmu. Ketika kamu
membantu orang lain, jodoh itu sudah ada. Jika
kamu terus membantu orang lain, kamu akan

mendapatkan lebih banyak bantuan dari orang lain.
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Menekuni Dharma dan menjadi manusia adalah
suatu pikiran melampaui, melampaui alam manusia.
Para Buddha dan Bodhisattva memberi tahu kita apa
yang baik dan apa yang jahat, tetapi tidak memberi
tahu kita pilihan yang baik dan yang jahat.
Bodhisattva memberi tahu kita bahwa ini baik dan ini
jahat, tetapi banyak orang memilih yang jahat dan
meninggalkan yang baik.  Pilihannya tetap
bergantung pada diri sendiri, hidup harus
dikendalikan oleh diri sendiri. Menekuni Dharma
adalah bentuk tanggung jawab terhadap hati nurani
sendiri, bukan untuk dilihat orang lain. Membina
pikiran tidak boleh selalu mendengarkan gosip.
Orang yang sering mendengarkan gosip tidak dapat
membina pikirannya dengan baik. Berharap semua
orang dapat memahami sifat dasar hati nuraninya

dengan baik.

Ada seorang pria Barat berusia 21 tahun

bernama Mike di Melbourne. la mengalami
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kecelakaan mobil yang serius pada tahun 2013.
Setelah siuman, secara mendadak ia fasih berbahasa
Mandarin. la memberi tahu kepada wartawan bahwa
banyak kosakata Mandarin muncul di benaknya.
Mike hanya belajar sedikit bahasa Mandarin di SMA
dan sekarang bekerja sebagai pemandu wisata
Tionghoa di Melbourne. Kejadian ini menunjukkan
bahwa jiwa dan raga manusia beroperasi di ruang

yang berbeda.

Orang-orang sebenarnya sangat bodoh,
mengira diri sendiri sangat pintar. Ada pepatah yang
mengatakan, "Rencana manusia kalah dengan
rencana langit". Kita mempelajari Buddha Dharma
adalah untuk mengubah takdir kita sendiri. Kita
memiliki pikiran yang benar, baru akan melakukan
hal yang benar. Kenikmatan fisik tidak dapat
mendatangkan kebahagiaan spiritual. Merokok dan
minum alkohol memang menyenangkan, tetapi

setelahnya, kamu akan batuk dan sakit liver, sangat
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menderita. Sebab di kehidupan sebelumnya akan
menghasilkan akibat di kehidupan ini. Menanam
sebab di kehidupan ini, akan menuai akibatnya di
kehidupan selanjutnya. Hukum karma tidak akan
keliru atau merugikan kita. Semua orang harus
mempelajari sebuah konsep yang sangat baik. Tidak
ada yang tidak bisa berpikiran terbuka di dunia ini,
semuanya adalah sebab dan akibat. Jika saya
menderita hari ini, itu pasti karena saya tidak
bersikap dan berbuat baik di kehidupan sebelumnya.
Berharap semua orang memahami, jangan mencari
kerisauan sendiri. Jangan menggunakan perkataan
dan perbuatan orang lain yang salah untuk

menghukum atau merisaukan diri sendiri.

Budaya tradisional Tiongkok mengatakan, "Hal
yang bisa dilakukan, namun tidak melakukannya,
maka adalah pengecut. Hal yang tidak boleh
dilakukan, namun memaksakan diri  untuk

melakukannya, maka adalah bodoh." Suatu hal yang
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boleh dilakukan, namun kamu tidak berani
melakukannya, maka kamu adalah seorang pengecut.
Kita harus belajar menjadi orang baik dan membantu
orang lain, tetapi kita tidak membantu orang lain dan
tidak melakukan perbuatan baik, maka adalah
pengecut. Jika hal yang tidak boleh dilakukan,
namun bersikeras melakukannya, jelas-jelas itu
bukan milikmu, tetapi kamu harus meraihnya, kamu
pasti adalah orang bodoh. Ini sejalan dengan ajaran
Buddha Dharma, "menyesuaikan jodoh tetapi tidak
memaksa jodoh". Kita tidak boleh serakah terhadap
ketenaran dan kekayaan di dunia, karena itu bukan
milik kita, jangan mati-matian mengejarnya, bisakah
kita mengejar semua ketenaran, bisakah kita
menghabiskan kekayaan? Orang yang hidup dalam
kehidupan materi dan ketenaran adalah orang yang
susah dan menderita. Semua materi di dunia tidak
memiliki sifat diri, tidak ada hal yang paling semula,
yaitu hal yang tidak bertahan lama. Apa yang abadi

di dunia ini?
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Jangan mengejar ketenaran dan kekayaan.
Orang yang mengejar ketenaran dan kekayaan
hanya peduli pada keuntungan dan kerugian di
depan mata. Kita harus memahami bahwa ada
banyak peristiwa besar di dunia ini yang tidak dapat
kita kendalikan atau pengaruhi, seperti perang dunia
yang kacau, kehidupan yang berbahaya, takdir yang
tak terduga, dan kehidupan yang rumit. Manakah
yang bisa dikendalikan? Sepasang kekasih yang baik
tiba-tiba berselisih. Mereka sepakat untuk menikah
pada tanggal tertentu, tetapi sang pengantin pria
melarikan diri di hari pernikahan karena seorang
teman prianya berkata: "Istrimu dulu berselingkuh
denganku, dan sekarang dia masih berhubungan
denganku." Hati manusia tidak terduga. Bagaimana
kita bisa menempatkan diri pada posisi yang
memungkinkan kita melihat dengan jelas terhadap
ketenaran dan kekayaan di dunia ini? Kita harus
menyadari dengan jelas bahwa dunia ini adalah palsu
dan kosong pada hakikatnya. Kita harus mengatasi

kerisauan dan nafsu keinginan diri sendiri, barulah
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menjalani kehidupan yang nyata di dunia. Hanya
ketika kita murni, kita dapat terbebas dari
kekhawatiran. Berharap semua orang tidak serakah,
harus selalu belajar satu kalimat "cukup, sudah

cukup”.

Banyak pebisnis yang sangat cerdik. Psikolog
memberi tahu mereka: Jika kamu berbisnis dengan
seseorang dan ingin tahu apakah dia serakah atau
tidak, ada satu cara, kamu bisa mengajaknya makan
ke restoran prasmanan. Ketika dia makan prasmanan,
jika dia terus mengambil makanan, satu piring demi
satu piring, tanpa henti, maka besar kemungkinan
dia juga akan serakah saat berbisnis denganmu. Jika
seseorang sering berkata, "Saya sudah cukup, saya
sudah siap, saya sudah punya," kamu bisa berteman
dengannya. Kalian perempuan juga harus berhati-
hati saat mencari pacar. Jika seorang pria sering
pergi keluar denganmu dan berkata, "Saya tidak apa-

apa, kamu jaga diri; saya sudah cukup, saya sudah

7 Des 2014 — Melbourne P.19 - 46



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kenyang, kamu makan lebih banyak," pria seperti ini
layak untuk dijadikan suami. Jika dia hanya
memikirkan dirinya sendiri saat makan tanpa peduli

orang lain, pria seperti itu sangat berbahaya.

Ada banyak hal yang harus dipelajari dalam
hidup. Terkadang, melakukan sesuatu dengan niat
yang salah akan memengaruhi kehidupan normal
diri sendiri. Jika seseorang sering berbuat jahat dan
tidak berbuat baik, seiring waktu berjalan ia akan
menjadi orang jahat; Jika seseorang sering berbuat
sedikit kebaikan dan tidak berbuat jahat, selama 365
hari, ia adalah orang baik. Apa yang sering dilakukan
seseorang akan muncul dalam kesadaran
kedelapannya. Ada seorang guru yang sangat suka
bermain mahjong dan sering bermain semalaman.
Suatu pagi saat mengajar, ia melihat papan tulis
belum dibersihkan. la sangat marah dan bertanya:
"Siapa yang menjadi bandar hari ini? Mengapa tidak

membersihkan papan tulis?".
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Setiap orang harus memahami satu kebenaran.
Dalam kehidupan nyata, kita tidak boleh merasa
tidak senang dengan ini, tidak senang dengan yang
itu, tidak puas dengan ini, tidak mau melakukan itu.
Kamu akan banyak mengeluh, selalu merasa orang
lain berutang kepadamu, masyarakat berutang
kepadamu, tidak pernah merasakan apa yang telah
dilakukan orang lain dan masyarakat terhadap
kehidupanmu. Selalu timbul dendam di hatimu, tidak
ada rasa terima kasih. Tragedi dan kemalangan
terbesar di dunia adalah sering mendengar orang
berkata, "Tidak ada yang memberi saya apa pun,
orang tua saya tidak pernah baik kepada saya."
Orang seperti ini hanya memiliki saya, hanya ada
keakuan. la akan menderita dan risau seumur

hidupnya.

Seseorang harus menemukan kekurangan diri
sendiri baru bisa memperbaikinya, harus memiliki

mentalitas yang benar. Pola pikir yang seimbang
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baru bisa memahami esensi dunia. Mentalitas yang
berbeda menentukan pandangan hidup, nilai-nilai,
dan takdir yang berbeda. Praktisi Buddhis
memandang kehidupan dengan metode yang baik,
segalanya adalah ilusi. Harus memandang dunia ini
dengan pikiran yang optimis. Baik saya menjalani
hidup dengan penderitaan di hari ini maupun hidup
dengan penuh sukacita dan gembira, tetap saja
harus menjalaninya, semua ini hanya terletak pada
pola pikir saja. Melihat hal yang sama dengan pola
pikir yang berbeda akan menghasilkan perspektif
yang berbeda pula. Dua orang berkunjung ke rumah
orang lain sebagai tamu. Mereka datang terlambat
dan semua hidangan telah habis. Satu orang berjalan
menghampiri dan sangat sedih, "Kenapa kalian
menghabiskan semua makanan? Hanya sisa
sepotong roti." Satu orang lagi menghampiri dan
berkata, "Bagus sekali, tidak menghabiskan
semuanya, masih ada satu potong roti!" Suasana hati
yang sama menentukan kehidupan yang sama.

Kalian masih hidup hari ini, masih bisa bernapas,
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kalian jauh lebih baik daripada mereka yang
memasang oksigen di rumah sakit. Kalian masih
punya mata untuk membaca koran dan menonton
TV hari ini, kalian jauh lebih baik daripada ratusan
ribu orang tunanetra. Hargai masa kini, syukuri masa
lalu, dan menekuni Dharma dengan baik, jangan
menyia-nyiakan waktu. Menjadi orang baik adalah

realitas hidup yang sesungguhnya.

Berharap setiap orang harus menekuni Dharma
dan membina pikirannya dengan baik, baik-baiklah
berperilaku layaknya manusia, menjadi pribadi yang

baik, barulah bisa menjadi orang baik.
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s, E B B R X E AR H,
ér qi€é hai you yi ge hén bu hao de xi guan méi
MEEXE —1TRAFI &,

dou yao dui fang xian shuo hua

& EX S Sk R OAE.

ci chao jia
X 2R
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xian zai hén dud rén xiao shi bu yuan zuo  da shi zuo bu

BMERZANEFAR B, XKEMHMA

liao Jle guo shén me dou bd zuo  xué f6 zuo rén yao dong

T, ER T aEAM FHEANE E

de zhe ge shi jie shang  bu guan jia shi  ge rén shi  hai
\_»_ — \

15, TMHHE £, AE RE.ANAE K

shi guod jia de shi  dou shi yi zhong yuan fen  yu dao le jiu

—— \ ES1S

TEEXRNE BE— M % o, BE TH

hao hao ba wo ji yuan yao zhén xi shi qu le yé shi vyi

i o TE?F'?I‘TL Z, B 2B XEXTHBE—
zhong j1 yuan rang ni fang xia  jin tian bei kai chu le
MmouLEsE, IR SXEFEKT,

yao léng jing de X|ang yi xiang zi ji zai dan wei you hén duo

2R B ¢ —*EEE',Y_$1_L7§1E
bu hao tido zhéng zi ji de xin tai  zai zhao yi ge geng hao
A%, B B BCHLES B & —1 B ¥F

de gong zuo  zhe jiu shi ji yuan

I E, XEBMEN %,

rén jiu shi tai zai hu bié rén de X|ang fa hé kan fa ren

ABBRXEFI AN B ZWNEIX A

you shi hou hué zai bié rén de yan zhong hé zui ba zhong  bié

BNk FENANE & 1EBE + , 5

rén yi shud jiu bu gan zuo le pa bié rén zén me kan ni

A— i AB M T, H3 AEAE K
zhe yang hui shi qu zi wo de bén xing yi ge rén bu yao tai

X # 2XEFBBEBHHFT E. —TAFEX
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zai hu bié rén zén me kan  yao yong you zi woO de bén xing

EFIAELE EH BEEHNAR TE

jiu bu hui zai huan dé huan shi zhong tong ki hé béi shang

MASE BB B KX 7 BEME 7.
xian dai rén xiao qi dao shén me chéng du  yi liang gong gong
RAANSE 24 82 B? —H ~ H
qi ché kuai dao zhong dian zhan le  hén dud rén zou xiang ché
AERE 2 R BT, RZAE B E

mén  you liang ge rén zhan le ban tian méi zuo dao zuo wei

7, W AA WM T F X &P EN,

kan dao rén jia zhan qi lai le yi ge shuo wO men zhao
—— A AR 11 ~ A N

EEI AR EXT, —1 R ® ] &%
ge wei zi zuo yi hui ba tong ban shud ma shang
TN FER—E " B HF RWR: "5 L

dao le  hai zuo shén me a zhe ge rén shuo zhe bu
2T, B2 H 2" XDPABRE: XA
shi hai méi dao ma  bu zuo bai bu zuo yi bian shud vyi

SERRED, FLBFL " — B B —

bian xiang hou mian de kong wei zi zOu guo qu  zhan zai kong

B M e EMNNEAFEIT R BHES

wei pang bian de rén bén lai yi jing zhan qi lai le kan dao

i 5 BHAAXAXRXER whi&EXRT, & 3
you rén lai zuo ta de wei zi ma shang jiu zuo xia lai  bian
BAXMEMBNF 5 £ B8 TR 1B

shang zhan qi lai de rén jian ci ye dou zuo xia lai le deng

E o @Bk ARUDEH L TRT, F

zhong dian zhan yi dao da jia quan bu yong xiang ché mén

X R —8, Kx23HBE B FI],
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du zai mén kou luan chéng yi tuan qi de shou piao yuan
EEIDH, 8 Bk —H, S8 8 E R
da han ni men gang cai zai zuo shén me a hén d

K. "R N FEM M+ AaB? " 1
shi hou rén zhi sud yi yu chun jiu shi yin wei zi ji tai
iR AZFRIUE B, RE AEHCAKRIE
kur  zong shi jué de zi ji hui chi kut  kui cai hui yue lai yue
5, R ERERBEECELRS, T % ki
da  zhe zhong xiang fa you rang zi ji de xing wéi bian de yu
X, X M B EXNILBECSHWITHEZBR
chun

HBE o

xué fo rén rd guo zong shi xiang zi ji xia zi ji bu

FHEAUR B2 B BCES. BBS &
guan bié rén de xia wéi  pa zi ji shi qu zhe ge shi qu na ge
2 3 AR A BECSXEXTKXEEBAD,
hui shi qu geng dud de zhi hui  bu néng she de rén yong yuan
SXKEHE ZHNEE A B WA XK &
dé bu dao néng she de rén hui yong you geng dud  rd guo
B4AE, BEaNAH B8 E Z, IR
yi ge ma ma dong de shé qu zi ji yi ge rén  fu yang le
—1TEE EBSSFEES—TA BHET
wu liu ge hai zi hai zi men dou hui dui ma ma hén xiao shun
AARTME&F &HFIN B=2TBER ZF IR,

shi bu shi shé qi yi ge huo dé geng dud  téng yang  wo
EAREF—ITRKREE 7?2 B &, &
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men jin tian bang zhu géeng duo ren  hui dé dao geng dud rén
MESXBEE ZA 582 8 2 A
de bang zhu  you de rén shudé méi you gui rén yuan  shén me
A B BRIAR KREREAZ, 2

shi gui rén  gui rén jiu zai ni shén bian  dang ni bang zhu

ERAN? RAMAEMRE B, Z IR B B

bié rén de shi hou yuan fen jiu cdn zai le ni bu ting de bang
AN % o FEET, RF F 18 5

zhu bié rén ni hui dé dao bié rén dui ni geng duo de bang

BmaA MBI AXNKRE ZH %55

zhu

1.

xué fé zuo réen shi yi zhong chao yue  chao yue rén jian

FHREAR— M B &, & # AIE

de xiang fa f6 pu sa gao su wo men hé zhé shi shan  hé
BB E BEFSRFRENMEERZE, @
zhé shi e dan shi méi you gao su wo men shan e de xuan

=% BRRESKRE N &8 TN &

zé  pu sa gao su wo men zhe shi shan de zhe shi ¢ de dan

B. ESF e REMN XE ZEHNXRERI, E

sh| hén duo rén quée xuan zé le e pao qi le shan  xuan zé

Bz AN ZBETERET &, & &F
hai déi kao zi ji shéng ming yao kao zi ji qu zhang wo
kB8 REBECS £ @ EEBCE E E
xué fo shi dui zi ji liang xin de yi zhong jiao dai  bu shi zuo

FHENWEC R OLH— M R, A2 &
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gei bié rén kan de  xid xin bu néng chang ting shi féi  jing
LA ANEBR BOAE B WEIE £
chang ting dao shi féi de rén xid bu hao xin X1 wang da jia
B WERFEFNABRBAF L. & 2 AR

yao hao hao ba wo hao zi ji de liang xin bén xing

%9? i 1B 1= !H‘EEE’J R L& .

v

zai mo bén you yi ge sui de xi rén mai ke  ta zai
e -] 2&’5—4\2155’\Jﬁ)\§ﬁ, fitt £

nian zao yu le yi chang yan zhong de ché huo  si xing

2013E‘ﬁ%7— B NE wm, B B’

zhi hou ta ja ran ké yi shud yi kou I|u li de zhong wén

ta
B MEARATU K —HRMAY 2 X, ft
gao su ji zhé shudo zi ji de tdéu nao zhong yong xian le yi pi
SIFICE W BN - F W T —Hl
pi de zhong wén dan ci mai ke zhi zai gao zhong de shi hou
M F X B, ERRES EP Y B &
xué guo yi dian dian zhong wén  xian zai zai mo ér bén zuo

o
FEd R A 7 X, BEEEREX I

zhong wén dao you  zhe jian shi ging shué ming  rén de ling
T X EF. XHBEERB X B, AR

hdn hé rou ti zai bu tong de kong jian shang mian yun zuo zhe

MR EKEAB BN = B £ @ & 1FF5

\} <
—
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rén qi shi hén sha yil wéi zi ji hén cong ming  you
ARLRE LUNECSRKR E B, B
yi ju hua shud rén suan bu rd tian suan wO men xué
—8gF K "TARFAFWXE". M F

fo xue fa jiu shi gai bian zi ji de ming yun w0 men you

HFFZEZREREN X BECH m &, 11 B

zheng que de xin ling  cai hui zuo chd zheng que de shi qging

IE ML R, T2 d E BNFE B

shén ti de xiang shou bing bu néng rang ni dé dao jing shén
B = F H A B L R1EE B &

shang de kuai le  chou yan hé jiu shi xiang shou  dan zhi hou

EFHRER HEBEBER ZE %, BEZF

you shi ké sou you shi gan tong  zhén de hén tong ku  gian
NEzB XER B, EHEBNRBI. B

v

shi de yin cai you jin shi de gud  jin shéng zhongyin  lai shi
113“8’92“7%/7\113‘5’3% S £ A, kit
jiu hui you guo bao  yin guo bu hui kut gian woé men  da jia
=] — A A f—
M8 RR, BRAE2T R E M. XK
yao xué yi zhong hén hao de |i nian zai rén jian méi you sheén

E2Ex— M BRENEIS EABRBIKRE
me xiang bu tong  suo you de yi qgie dou shi yin guo  woO jin
A B AB, FEN—VUHBEERR, KBS
tian cht ku le yi ding shi wo shang béi zi méi you zuo hao rén
ARzET— T2 L EF 8 WMEF A
zuo hao shi  xi wang da jia dong de  bu yao zi xun fan nao

MTFE & ERKRESBS AEBF MWK,
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bd yao yong bié rén de yan xmg cuo wu lai chéng fa zi ji
A2 B ARNS 17THEERER & 1B C

fan nao zi ji

M X B .

zhong hua chuan tong wén hua shud shi ke wéi ér bu

h £ & X MR "EAAMA
wéi  wei zhi nuo fa shi bu ké wéi ér qgiang wéi  wei zhi
A, BZBX EATAM =& A, BZ
chun han yi jian shi qing ké yi zuo ér ni bu gan zuo
ZE X", =B TgLMmERAE 8,
ni jiu shi yi gé nuo fG  wo men ying gai xué hao rén  bang
MHE—TRXR N N ZFEHTF A B
zhu bié rén  dan wo men bu qu bang zhu bié rén  bud qu zuo
Bma A BEXEMNDAEXTS BIA FFM
hao shi  jiu shi nuo fa rd gud bu ké zuo ér yi ding yao
FE O MERX WRATMM—E &
zu0  ming ming bu shi ni de yi ding yao ba ta dud dao zi
W, BB B AECRN—T EELE F 3 B

ji de shou zhong ni yi ding shi chun han zhe hée f6 fa

EEI’J? T, IR—ER E X, XMHEIZX

jie zhong de sui yuan bu pan yuan yi qu tong gong rén
RPN "Bz A2 5" B@E T. A
jian de ming i bu néng tan  yin wei bu shu yu wo men  bu
B 2N &z BAABTE N, &
yao pin ming qu git  ming git de wan ma li yong de wan

B o EKXK B XEZBE OF BB S
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ma  zai shéng hud wu zhi hé ming yu zhong huo zhe de rén shi

B? £ £ FYRMBE F FEFEHNAR
yi ge xin ku tong ku de rén  rén jian de wu zhi dou shi wa zi

— M EEBEHNA. AR BREE

xing mel you

®., 88
dong xi  zhe
X

i

zui bén I|de dong xi  jiu shi bu chang jiu de
& A A7 F— i mES K AW

e shi jie shén me dong xi chang jiu

é ge
THEH 4 K B K KX?

bd yao zhui zhtd ming i th| zhu ming li de rén sh| zh|

gu yan qgian li bi zhi rén  yao dong de zai shi jie shang hén
AR AU AR Z A, B2 EBAEEHR £ R
dud da shi shi wo men rén kong zhi bu zhu  zuo you bu liao de
ZAEEZERMNAERBHAAE. EAAFRTH,
bi fang shud fén luan de shi jie zhan hudo  xian e de rén
tb 7 W % BL R & XK. g TR A
shéng fan yudn fu yu de ming yun  p0 shuo mi I| de shéeng

£ B ==BWHN 8 5. W EBHN =

hué na ge néng gou kong zhi zhu  hén hao de yi dui fa qi

m, WA B % R HE? R E’J—Xj“%é,

td ran zhi jian fan lian le shud hao shi jian yao Jle hin de

RRzZEBIET, % FAREELSLSE®N,
jié han dang tian xin lang tao zou le  yin wei ta de yi ge nan
FIE B KRB RET EHAMAY—

Xxing péng you gao su ta ni de lao po céng jing hé

wo you
Mt BB kR &iFftt: "IRAUZEE ZMEB
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guan xi  xian zai yé hé wo bao chi lian xi rén xin mo ce
AR UAEEHNEBEARFERR " AOCEN,
wO men zén yang rang zi ji chu ya kan ging rén jian ming i
XM & & LB TEBE AHBE B F

de wei zhi  yao kan qmg chu zhe ge shi jie dou shi jia de  shi

WUuE? 2F 5 BXNMHAEHLRRERHN, X

zhi shi kdng  wo men yao zhan sheng fan nao  zhan sheng z
e =, A E & OB WX, & HEE
ji de yu wang cai shi rén jian zhén zhéng de shéng hud

E',EI’J"” 2, 72AHEB E E BN £ &,
ging jing cai néng méi you gua ai X1 wang da jia yi ding bu

T BE RBEB & E2XRN—EFAF
o tan  yao jing chang xué yi ju hua gou le ke yi le
®HOER B F—9E "%B7T7, g7,
I

4,

Q-

y

D

ER

hén dud zuo shéng yi de rén dou hén jing  xin li xué jia

B Z M £ E EI’J/\%B{E*E, D F R
gao su ta men rd gud ni gén yi ge rén zuo shéng vyi
siFM M WRIFE -—DPAM £ F

X|ang zhi dao zhe ge rén

8 ME X1

tan én you yi ge fang fa ke
A
[}

yi qing ta qu chi zi zhucan r
=,
y

— N A °
zhu de shi

5
LB k15 & B @ﬁém%mw
kén ti :

hou 1ai le yi pan you yi

g x7 B9 lY
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rén hé ni zuo shéng yi de shi hou yi ding hui hén tan  yi ge

AR £ ENHER—E 2R A —D

rén rd guo jing chang shuod wo gou le woO hao le

AR 2 B B "% 7. BT 7. ?h

you le zhe ge ren ké vyi jiao ni men ni hai zi zhdo

BT, XAMATLUR, R L&F &K
nan you yeé yao zhu vyi rd guo yi ge nan de hé ni chd qu

EREEEITE VR —ITBHMIRE X,

jing chang shud wO meéi guan Xi ni hao hao dang xin  wo
2 B 1 "R R IRy w3 0 &
gou le  wo bao le ni dud chrt dian zhe zhdng nan rén
%7, REBTY Rk, X M 5 A
ke yi jia rd guo ta zhi gu zi ji chi bu guan bie ren  zhe
_JL,UI%K, MRMBRAMECSERS & 3l A, X

zhong rén hén wei xian

M AR K.

hud zai shi jie shang yao xue de dong xi hén dudé  you shi

mEHR L EFZWNRKARS, 8H

hou zuo shi ging yong cuo xin  yé hui ying xiang zi ji zhéng
fx = B B & O, 2% B BC LE
chang de shéng hué yi ge rén jing chang zuo huai shi bd zuo
BN £ & —1TTAZ B A ELRM
hao shi  shi jian chang le ta jiu shi yi ge huai rén yi ge
&, BE K TREHXE—TFK A, —1

rén jing chang zuo yi dian dian hao shi  bd zuo huai shi  san

AR B —R RTHE AMHMKFE =
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bai liu shi wu tian xia lai  ta jiu shi yi ge haorén yi ge rén
BANTHAXTXR BHE2—1TH A. — 1T A

jing chang zuo de shi ging hui zai ta de yi shi zhong ba shi tian
2 8 MHNEBsEMHIEIR + /IR HEH
zhong xian xian cha lai  you yi wei lao shi féi chang xi huan
T E R ER B—LUEWIE B E R
da ma jiang jing chang tong xiao da  you yi tian zao shang
TR, 2 § B 8], 8—X B L
shang ké  kan dao héi ban méi ca ta fei chang shéng qi
£ R BIERKE ftIE B £ 5,

wen jin tian ni men shui zuo zhuang  héi e

ban zén bu
m: "SXMEMN E%L £, BEREALAR

3

ca
jﬁ? n

da jia yao ming bai yi ge dao i wO men zai xian shi

[ —] A N A
AERE B H—TDTEHE A EIN
shéng hudé zhong bu néng zhe ge kan bu guan na ge kan bu

£ &F F A8 XTMTEARPBIIEAR

v

guan zhé ge bu ru yi na ge bu yuan qu zuo  ni hui lao sao
&, TARWEBITA B =M, W%"“Bm

man fu  zOng jué de bié rén qién ni de she hui gian ni de
w iR, B mEH A XY, 5 X IR,
cong lai gan shou bu dao bié rén hé she hui dui ni shéng hud

N R ZARABBNANMTESTME BE

sud zuo de yi gié  xin zhdong yong yuan zhi chan shéng yuan

e —9, 0 %7 X @R~ £ &
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hen  méi you chan shéng gan én de xin  shi jie shang zui da
R, ¥ o REBERNOD A E &X

de béi ju hé bu xing jiu shi jing chang ting dao you rén shud

WERMAZ, IE22 B WA S AR

méi you rén ge| wo ren hé dong xi woO de fu mu cong lai
”“E}\ HAEME KR A BEORKXHEH M K
mel dui wo hao guo zhe zhong rén zhi you wo  zhi you wo

S(T:ICJZZIL’,J‘LZFPA ﬁ H
zhi ta yi bei zi tong ki yi béi zi fan nao

m, fb—%F & &5 —EF N

0
Al

rén yao fa xian zi ji de mao bing cai néng gai zhéng mao

AEXIWNBCH E KT BE X IE E
bing yao bai zheng xin tai  xin |li ping héng cai néng kan tou
wm, BEF E LS LEF & 78 BB
shi jie de bén zhi  bu tong de xin tai jué ding le bu tong de
HANTIE AR BOLOCERE TAHA R B
rén shéng guan  jia zhi guan hé ming yun  xué fé rén miao

ANE B.MEUM>w . THAD

fa kan rén shéng  yi gieé dou shi xi huan  yao yong le guan

EEBE N £, — 1 B%EZ],E%FRX')E

de xin kan zhe ge shi jie ~ woO jin tian hén tong ku de guo y|
MLOEXTHEHE BSXRBR B

tian yé shi zhe me hué zhe  wo jin tian fa xi chong man kai
ABRXAEEF, ib/\%%g% i It
kai xin xin de guo yi tian yé shi zhe me hud zhe  jiu shi yi ge

ALY —XBEXAFTE, ME—T
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Xin tai wen ti  tong yang kan yi jian shi qing yong bu téng
LER&A B HEFE—HFFRE HAE

de xin tai hui kan chd bu téng de guan dian  you liang ge rén

MLOSEBEHABRBON . B ® TA

dao bié rén jia zuo ke  wan dao le  cai dou chi wan le yi

Z‘lJ AMARME BT XHRZxTT, —

rén zou guo qu  hén nan guo ni men zén me dou chi
\

Ed X REE, "M Ea &k

wan le  jiu sheng yi ge mian bao le hai you yi ge rén
—— =] n A
7R —4 | 8T, r 8 —1TA

zOu guo qu tai hao le méi chi guang  hai you yi ge
EWd X "K®ET, ®RWEZ X, £EHE—N
mian bao ne tong yang de xin ging jué dmg tong yang de

meE®R " A EROBEBRE R &FB

rén shéng ni men jin tian hai hu6é zhe  hai néng chuan qi
ANE MMNDSXEFTE, & 8 v S,
jiu bi zai y1 yuan jié yang qi de rén bu zhi dao hao dud shao
MEEE R 28 SHALAANE F £ 2D

ni men jin tian hai you yan jing néng gou kan bao zhi kan dian
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§hi JJ_u bi ji shi wan mang rén yao hao de dud  zhén xi
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xian zai gén n guo qu  hao hao xué fé6 gian wan bu yao
WE BRELSEX HHEFEH T FAE
lang fei shi jian  hao hao zuo rén cai shi zhén zhéng de rén
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shéng shi xiang
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,

mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

XxI wang da jia yi ding yao hao hao xué fo6 xiu xin  hao
mERR—TEEHFHFFHEO W
hao zuo rén  zuo hao rén  hao zuo rén  cai hui bian chéng
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y| ge hao rén
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